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фінансового стану підприємства з різних аспектів та допомагають забезпечити 

його стабільність і розвиток.   

Для запобігання фінансової санації та банкрутства підприємство має 

дотримуватися кількох ключових принципів: 1. Ретельне планування фінансової 

діяльності, включаючи управління доходами та витратами, а також 

прогнозування фінансових потоків. 2. Строге дотримання вимог законодавства 

щодо фінансової звітності та податкового обліку. 3. Точне та правильне ведення 

фінансової звітності, що дозволяє належним чином відображати фінансове 

становище підприємства. 4. Посилення контролю за фінансовими процесами та 

оптимізація внутрішніх процедур для попередження можливих фінансових 

ризиків. 5. Забезпечення належного фінансового резерву для непередбачуваних 

ситуацій та ризиків, що можуть виникнути в ході діяльності підприємства.  

Ефективна реакція на проблему негативного фінансового результату та 

застосування інструментарію фінансового оздоровлення можуть запобігти 

банкрутству та визначити оптимальні методи підвищення та покращення 

фінансової стабільності підприємства. 

Отже, фінансова санація відіграє важливу роль для підприємства, оскільки 

є ефективним інструментом для подолання фінансової кризи та запобігання 

банкрутству. Вона дозволяє зберегти підприємство, робочі місця та сприяє 

стабільному економічному розвитку. Однак, успіх санації залежить від 

комплексного підходу, професійного управління та підтримки всіх зацікавлених 

сторін. 
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Нині актуальною є тема застосування новітніх та нестандартних методів 

співбесіди для відбору спеціалістів на різні посади, зокрема й на посади 

перекладача або редактора перекладів. Одним із таких методів є case- або 

ситуаційне інтерв’ю, яке дає змогу краще оцінити практичні навички та здатність 
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людини нестандартно мислити в різних ситуаціях. Застосування доцільного 

способу відбору претендентів на посаду перекладача є дуже важливим, адже 

саме від його професійних навичок безпосередньо залежить якість і 

достовірність перекладу. 

Мета цієї розвідки – з’ясувати практичну цінність методу case-інтерв’ю у 

галузі письмового перекладу та розробити кейси для відбору кандидатів на 

посаду перекладача або редактора перекладів. Для досягнення мети використано 

методи аналізу і синтезу, а також метод моделювання. 

Кейс-інтерв’ю – це спосіб проведення співбесіди, що передбачає створення 

гіпотетичних ситуацій, з якими кандидат на посаду матиме справу під час 

виконання професійних обов’язків. 

Сама кейс-методика виникла ще наприкінці ХІХ ст. у Гарвардському 

університеті й використовувалась виключно як метод навчання, під час якого 

студенти мали вирішувати реальні завдання замість «сухого» опрацювання 

теоретичного матеріалу [3, с. 9]. Пізніше, у 1920-их рр., кейси почали 

застосовувати в Гарвардській школі бізнесу як ефективний спосіб проведення 

бізнес-інтерв’ю [1]. Згодом кейси набули поширення в інших сферах діяльності, 

а нині є популярною формою проведення співбесіди серед рекрутерів.  

Кейс-інтерв’ю проводять досвідчені працівники певної сфери діяльності. 

Найчастіше цю методику використовують для відбору претендентів на керівні 

посади [4, с. 135]. 

Очевидно, як і будь-який метод, ситуаційна співбесіда має свої переваги і 

недоліки. Case-інтерв’ю дає змогу дізнатися про кандидата на посаду ту 

інформацію, якої немає в резюме: його реакції на різні ситуації; принципи, на які 

спирається особа під час роботи; якість і швидкість виконання завдань; 

ставлення до роботи загалом. Передбачається, що до такого інтерв’ю неможливо 

підготуватися заздалегідь, оскільки йдеться про наочну перевірку компетенцій 

кандидата: уміння адаптуватися, поводитися у стресових ситуаціях, виходити з  

конфліктних ситуацій, застосовувати комунікативні навички та інше. Саме в 

незапланованих ситуаціях (вирішення кейсів) людина, як правило, обирає звичну 

для неї модель поведінки [2, с. 36–37]. Проте цей метод не гарантує 

стовідсоткову достовірність відповідності поведінки претендента на вакантну 

посаду в змодельованій і реальній ситуації; гіпотетична ситуація не відображає 

дійсність повною мірою. 

Під час створення кейсів важливо чітко змоделювати ситуацію, яка має 

стосуватися відповідної сфери діяльності [2, с. 36–37], передбачити кілька 

шляхів розв’язання проблеми, а іноді надати хибну інформацію претендентові. 

Нижче наводимо розроблені нами кейси, які доцільно використовувати для 

відбору перекладачів/редакторів перекладу. 

1. Кейс «Мозковий штурм»: перевірка компетентності. 

Зміст кейсу: рекрутер пропонує завдання та встановлює обмеження в часі 

(рекомендовано не більше хвилини), за який кандидат на посаду має назвати 

якомога більше варіантів відповідей. Приклад: рекрутер просить дібрати до 

кожного іншомовного слова з переліку якомога більше варіантів українського 

перекладу. 
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Важливо звернути увагу на те, скільки відповідей надає особа та як 

швидко, які емоції в цей момент переживає, наскільки впевнено відповідає тощо.  

Такий кейс здатен виявити не тільки компетентність та креативність 

потенційного працівника, а й дасть змогу оцінити його характер та 

стресостійкість. 

2. Кейс «Складний вибір»: уміння визначати пріоритети. 

Завдання рекрутера полягає в тому, щоб змоделювати ситуацію, яка 

потребує ухвалення відповідального рішення. Кандидат на посаду має описати 

власні дії та обґрунтувати їх. Під час виконання кейсу претендент може ставити 

уточнювальні питання. Наприклад: ви працюєте над великим проєктом, але вам 

пропонують взятися за ще один, вартість якого буде удвічі більшою, а об’єм 

меншим, дедлайн обох проєктів приблизно однаковий. Якими будуть ваші дії? 

Чи змогли б ви відмовитися від уже початого проєкту або переадресувати його 

комусь іншому? Чи взялись би за обидва проєкти та працювали б понаднормово?  

Такий кейс допоможе скласти чітке уявлення про те, наскільки претендент 

на вакантну посаду вміє мислити ситуативно, що для нього принципово в роботі.  

3. Кейс «Командна робота»: навички роботи в команді, 

комунікабельність, перевірка на рівень конфліктності. 

Рекрутер пропонує претенденту на роботу розв’язати конфліктну 

ситуацію, пов’язану із взаємодією з іншими людьми. Приклад: Ви разом з 

вашим/вашою колегою перекладаєте художній твір. Випадково ви помічаєте, що 

ваш/ваша колега припустився/припустилася помилки і переклав/переклала 

речення так, що воно втратило початковий сенс, проте колега з вами не 

погоджується і запевняє, що жодної помилки немає. Як ви вчините в такому 

випадку?  

Цей кейс створений для того, щоб дізнатися, чи вміє особа працювати 

індивідуально чи в команді, наскільки легко вона ухвалює компромісні рішення, 

уміє відстояти власну думку. 

4. Кейс «Погляд на ситуацію»:  

Суть кейсу полягає в тому, щоб поставити претенденту на роботу питання, 

на яке не існує єдино правильної відповіді. Наприклад: що, на вашу думку, 

важливіше під час перекладу художнього тексту – точність чи естетичність 

перекладу, але з маленькими неточностями? 

Такий кейс дасть змогу роботодавцю скласти враження про фахову 

підготовку перекладача, про його уміння наводити аргументи, бачити проблему 

з різних позицій. 

Підсумовуючи наведене вище, можна стверджувати, що case-інтерв’ю – 

цікава та ефективна методика перевірки набутих фахівцем із перекладу навичок 

hard і soft skills. Проте якісний результат оцінювання компетентності 

претендента на посаду редактора або перекладача потребує комплексного 

аналізу, доречних і правильно змодельованих кейсів. 
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Онлайн-торгівля товарів і послуг в Україні, навіть у зв'язку з тривалою 

війною, не лише відновлює свої показники до рівнів до конфлікту, а й показує 

значний ріст. Для багатьох сфер бізнесу 2023 рік виявився навіть рекордним, 

українські електронні майданчики зростають ще швидше, ніж за кордоном, 

інтернет-магазини активно входять у маркетплейси, а у покупців формуються 

нові звички. За останні роки обсяги онлайн-продажів в Україні зростають: 

- у 2019 році - $1,75 млрд; 

- у 2020 році - $2,49 млрд; 

- у 2021 році - $3,14 млрд. 

Значні зміни у звичках покупців розпочалися ще під час пандемії Covid-19 

і були додатково стимульовані повномасштабною війною. Зараз експерти 

виділяють три основні фактори, що впливають на покупівельну активність 

українців: 

- доступність товарів; 

- простота та зручність комунікації; 

- швидкість та зручність доставки. 

Звички покупців зазнали змін: на що звертають увагу клієнти. У 2023 році 

на українському ринку виникло багато дропшиперів, зокрема на платформах 

Prom.ua, OLX та в Instagram. Цей спосіб роботи виявився зручнішим і, головне, 

дешевшим для бізнесу.  

Немає необхідності створювати власний веб-сайт, просувати його та 

інвестувати значні кошти у рекламу. Готові платформи дозволяють почати 

https://hurma.work/blog/case-intervyu-yak-pravylno-zastosovuvaty-pryklady-kejsiv-vid-svitlany-ivanovoyi/
http://surl.li/tiuhg
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